
VISITAS 
GUIADAS  
CASCO HISTÓRICO vegueta y triana     

DE LUNES A VIERNES 
Salidas: de 10:00 a 18:00

FROM MONDAY TO FRIDAY 
Departures: 10:00 a.m. to 6.00 p.m.

GUIDED TOUR OLD TOWN 
VEGUETA & TRIANA
 

Visitar Vegueta Colonial o Triana Modernista, siempre será 
mejor con nuestros guías acreditados y profesionales. Sus 
calles, sus plazas, sus edificios monumentales y coloniales le 
fascinarán. Usted elige la hora y el día. Duración paseo 2 hr. 
No se mezclarán idiomas.

Visiting Colonial Vegueta quarter or Triana Modernist, will 
always be better with our accredited and professional 
guides. Its streets & squares,  monumental and colonial 
buildings  will fascinate you. You decide when and starting 
time. Duration 2 hr. Languages will not be mixed.

PUNTO ENCUENTRO: LA PLAZA DE LAS RANAS junto a la fuente. 
DURACIÓN aprox 90 minutos.

MEETING POINT: PLAZA DE LAS RANAS next to the fountain.
DURATION approx 90 minutes.

               1 a 4 PAX  32 € PER GROUP

               5 a 9 PAX  50 € PER GROUP

32 €

( Niños hasta 13 años gratis )
( Children up to 13 years free )

¡Únicas en Canarias!  Descubrir la parte antigua de 
Vegueta y Triana, de la mano de un buen guía oficial o que 
le acompañe un actor o actriz, relatando viejos cuentos de 
la isla, sobre la Brujeria, relatos de misterios, la historia de la 
conquista o el mismísimo Benito Pérez Galdós. ¿Qué le 
parece?. Será un aporte cultural y divertido a su visita a la 
ciudad. Premiados en diversas ocasiones.

LEYENDAS Y MISTERIOS , 
CUENTOS DE BRUJAS , TRIANA 
Y BENITO PéREZ GALDOS 

RUTAS 
TEATRALIZADAS 

( Niños hasta 13 años gratis )
( Children up to 13 years free )

8€    8€    

DE JUEVES A SÁBADOS 
Salidas: a las 19.30 h

Duración: / Duration:  
90 M           

CONSULTAR SIEMPRE DISPONIBILIDAD 

Duración: / Duration:  
2 h           

50 €

Somos agencia autorizada de excursiones 
(I-0002258-1) con guías titulados /

INFORMACIÓN Y RESERVAS: /
INFO AND BOOKINGS:
+34 674 12 88 49 

reservas@tripgrancanaria.com

www. tripgrancanaria.com

We are an authorized tours agency 
(I-0002258-1) with official tour guides

We are an authorized tours agency 
(I-0002258-1) with official tour guides

PUNTOS DE RECOGIDAS PARA LAS EXCURSIONES
/ MEETING POINT AND PICK UP TIME FOR TOURS
Hotel Bull Astoria 09.10 h / Hotel Bull Reina Isabel 09.20 h / 

Hotel Ac Marriot Gran Canaria 09.25 h / Hotel Royal 
Hideaway Santa Catalina 09.35 h / HOTEL PARQUE 09.40 h

/ PLAZA de LAS RANAS 09.45 h 

TOUR 
PRIVADO 
GRAN CANARIA 
A LA CARTA / 
 
         PRIVATE TOUR, GRAN 
CANARIA A LA CARTE
PRIVATE TOUR, GRAN 
CANARIA A LA CARTE

       DESDE / FROM  198 € 

               

       DESDE / FROM  198 € 

               
               1 a 4 PAX  PER GROUP

               

DE LUNES A DOMINGOS /  
MONDAY TO SUNDAY

Somos profesionales en diseñarle la mejor experiencia, la 
mejor ruta, adaptándonos a sus preferencias y tiempo. Un 
recorrido en base a dos opciones, itinerario de medio día 
o bien día completo, con recogida en su lugar de 
hospedaje en la isla.

If your preference is to visit the island, but at your own 
pace and time, only with yours, then the PRIVATE TOUR 
option is the best one that will adapt. We are professionals 
in designing the best experience, the best route, 
customizing to your preferences and time. A tour based on 
two options, half-day or full-day itinerary, with pickup from 
your accommodation on the island.

Excursiones
Guided TourS

GRUPOS PEQUEÑOS Y EXCLUSIVOS / 
SMALL AND EXCLUSIVE GROUPS

www.tr ipgrancanaria.com



MIÉRCOLES y SÁBADOS
WEDNESDAY AND SATURDAY

TESOROS DEL SUR 
Y GUAYADEQUE  

SOUTHERN TREASURES & 
GUAYADEQUE VALLEY

Subir a la base del Roque Nublo será una inolvidable 
experiencia en su viaje a Gran Canaria. El sendero de 
subida es suave, de baja dificultad y apto para todas las 
edades. Posteriormente nos trasladaremos al pueblo de 
Tejeda, declarado uno de los más bonitos de España.

Hike to the Roque Nublo base, will be one of the most 
unforgettable experiences of your trip. The path has Low 
difficulty, ideal for all ages. We do also visit Tejeda, which 
has declared one of the most beatiful villages in Spain.

Todos los médicos nos lo recomiendan, pasear dentro de la 
Naturaleza. Es lo que haremos. Un sendero circular  de 1hr 
y media, de baja dificultad, para conocer mejor la flora 
canaria. Caminaremos dentro de los Tilos de Moya, parte 
del bosque de Laurisilva. Luego visitaremos Artenara y su 
centro de interpretación de los aborigienes, el  Risco 
Caido.

All the doctors recommend it to us, to walkand enjoy the 
Nature. It is what we will do. A circular path of 1 hour and a 
half, of low difficulty, to learn better about the Canarian 
flora. We will hike inside the Tilos de Moya, part of the 
Laurisilva forest. After that  we will visit Artenara and its 
interpretation center of the aborigines (the Risco Caido).

Tour panorámico, donde se visitará espectaculares 
volcanes y vistas únicas de las cumbres de la isla. Haremos 
diversas paradas en Bandama, Pico de las Nieves, diversos 
miradores de la cumbre y la Cruz de Tejeda. Por último,  
llegaremos a Teror, famoso por sus balcones y la Basílica de 
la Virgen del Pino.

Panoramic tour, where you will visit spectacular volcanoes 
and unique views of the island's peaks. We´ll  make stops 
like Bandama volcano, Pico de las Nieves (highest peak 
1960mtrs), and some viewpoints with such stunning views. 
To be end Teror village, famous for its wooden balconies 
and its Basilica.

Nuestras dunas de Maspalomas y el puerto de Mogan 
son bien conocidos a nivel mundial. No se marchen sin 
verlas. También haremos una visita a Guayadeque, 
antiguo valle fértil troglodita, con sus Casas Cuevas 
prehispanicas. 

Our dunes of Maspalomas and the port of Mogan are 
well known worldwide. Do not leave without seeing it. We 
will also visit Guayadeque, an old fertile troglodyte valley, 
with its pre-Hispanic Cave Houses.

LUNES
MONDAY

MARTES
TUESDAY

JUEVES
THURSDAY

BANDAMA, CUMBRES 
DE LA ISLA Y TEROR / 
BANDAMA, HIGH PEAKS 

& TEROR VILLAGE

Ruta al Roque Nublo 
y pueblo de tejeda /

            Roque Nublo route    
              & TEJEDA VILLAGE  

TEJEDA

ROQUE
NUBLO

MOYA TEROR

PICO DE LAS NIEVES

SAN      MATEO
ROQUE
NUBLO

BAN  DAMA

PUERTO 
DE MOGAN

GUAYADEQUE

DUNAS 
MASPALOMAS

( De 6 a 14 años)
(Between 6 and 14 years )

(Menores de 6 años consultar)
(Under 6 years 

old consult)

42€    26€
( De 6 a 14 años)

(Between 6 and 14 years )
(Menores de 6 años consultar)

(Under 6 years old 
Consult)

42€    26€
( De 6 a 14 años)

(Between 6 and 14 years )
(Menores de 6 años consultar)

(Under 6 years 
old consult)

42€    26€
( De 6 a 14 años)

(Between 6 and 14 years )
(Menores de 6 años consultar)

(Under 6 years 
old consult)

42€    26€

VISITA AL 
BOSQUE DE LAURISILVA Y 
PUEBLO DE ARTENARA / 

    HIKING INSIDE LAUREL FOREST  

ARTENARA

Duración: / Duration:  
7,50 h 

Duración: / Duration:  
7,50 h 

Duración: / Duration:  
7,50 h 

Duración: / Duration:  
7,50 h 

35’ m

 PUEBLOS DEL NORTE, ESENCIAS 
GASTRONóMICAS / NORTHERN 
VILLAGES, GASTRONOMIC SCENTS

VIERNES
FRIDAY

Tendremos la oportunidad de probar en el valle de de los 
Berrazales, el café unico de Agaete y visitaremos su 
puerto. Los quesos de guia en flor, podremos catarlos en 
Guía  (opcional 3 eur p.p.) y por último dos grandes iconos 
del norte, como Arucas y su iglesia neogótica y la villa del 
agua, Firgas con su avenida de cerámica sevillana.

This gastronomic tour will offer us a coffee tasting inside the 
tropical valley of Agaete and a visit to its little port. In Guia, 
we will also have a cheeses tasting (optional for 3eur p.p.) 
To be end, two great icons of the north, as Arucas town 
(fabulous gothic church) and Firgas, named like the 
village of water with its ceramic avenue..

FIRGAS
AGAETE

GUÍA

ARUCA S

( De 6 a 14 años)
(Between 6 and 14 years )

(Menores de 6 años consultar)
(Under 6 years old 

Consult)

42€    26€

Duración: / Duration:  
7,50 h 


